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Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: que la misericordia del 

Señor esté con todos ustedes! Es bueno que estemos aquí para alabar a Dios 

en éste, el Encuentro de la Diócesis de Springfield en Illinois. Estoy muy 

agradecido de que hayan venido con su familia para encontrar a Jesucristo 

nuestro Señor. Es aquí, en este lugar sagrado, que tenemos ese encuentro 

con Cristo. Jesucristo nos invita a una gran jornada; porque el Señor nos ha 

mostrado su amor.  La invitación es para todos: para ti, para tu amigo, para 

tu familia, para mí y para tu enemigo. 

Estamos aquí para tener un encuentro con la misericordia del Señor.  

Esta misericordia es la curación del corazón. Estamos enfermos del 

corazón.  Alguien está enojado con su esposa.  Otra está en una relación 

fuera del Matrimonio.  Otro no siente el amor de Dios en su familia.   

Acepta la invitación en este encuentro; Jesús te está ofreciendo su 

hospitalidad.  Habla con Jesús, “Jesús, maestro, ten compasión de 

nosotros.” 
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La compasión es la expresión de la misericordia.  Tu corazón necesita 

la curación del Sagrado Corazón.  Abre tu corazón y abraza a Jesús.   Dale a 

Cristo un abrazo grande, siente su amor, siente su vida.  Sólo allí 

encuentras todo lo que necesitas.   No busques su amor en otra persona, ni 

en una botella de tequila, ni en la red, sólo en Jesús.  Abrázalo.  Cuando 

abrazas a Jesús, las espinas de su Sagrado Corazón penetran tu corazón y 

su Sangre está echando su amor sobre ti.   Todo su amor es para ti. 

Este es un ejemplo de la hospitalidad que Jesús nos ofrece.  Mira la 

palabra “Hospitalidad.”  Es muy similar a la palabra “Hospital.”  Aceptar 

la hospitalidad es saber que yo necesito su misericordia.     

Después, ¿cuál es mi respuesta; cuál es tu respuesta?  Escucha el 

evangelio, “Uno de ellos, al ver que estaba curado, regresó, alabando a 

Dios en voz alta, se postró a los pies de Jesús y le dio las gracias.”  La 

respuesta es alabar a Dios and darle gracias al Señor.    

Queridos hermanos y hermanas, acepten entonces la misericordia del 

Señor con su corazón totalmente.  Tengan confianza que son hijos o hijas de 

Dios! Y dale gracias.  Gracias al Señor por su amor.  Gracias al Señor por su 

compasión.  Gracias al Señor por su hospitalidad.    

Yo sé que algunos de ustedes no sienten la hospitalidad de su vecino 

ni de otras personas.  A veces sienten como extranjeros en esta tierra.   Aquí 

en el hospital del Señor, nadie es un extranjero, nadie es su enemigo, nadie 

está afuera.   La fe es lo que nos une: la fe en su misericordia.     
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Jesús respondió al enfermo, “Levántate y vete. Tu fe te ha salvado.”    

Jesús te responde a ti, “Levántate y vete. Tu fe te ha salvado.”  Ahora, son 

responsables.  Tienen la responsabilidad de compartir la misericordia con 

todos.  ¿Qué han recibido? ¿Qué necesitan compartir?     

Habla con tu hermano y ofrece la misericordia sin límites.  Llama a tu 

papá por teléfono.  Dale a tu enemigo la misericordia que Jesucristo te ha 

ofrecido a ti.   

“Levántate y vete. Tu fe te ha salvado.” 

Que Dios nos dé esta gracia.  Amén. 

 

 

My dear brothers and sisters in Christ: At the conclusion of the Gospel that 

we just heard, the deacon said simply, “The Gospel of the Lord,” to which 

we all responded by proclaiming, “Praise to you, Lord, Jesus Christ.” Since 

we say that response routinely at every Mass as a matter of ritual, we may 

do so without giving it much thought. So perhaps it is good for us to pause 

and reflect: why do we give praise to our Lord, Jesus Christ, upon hearing 

the Gospel? What comes to mind when you hear the word, “Gospel”?  We 

hear this word used often enough, such as when someone says that they 

preach the Gospel, or when a person says they want to live according to the 

Gospel. But what do people really mean when they say such things?  
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The very word “Gospel” itself means, “The Good News.” But, we 

might ask: what good news?  

Gospel has come to be a code for “doing the right thing” or “living a 

morally good life.” 

St. Paul from our first reading sums up very succinctly what the 

Gospel truly means. Listen to what he says: Beloved, Gospel does not mean 

primarily something ethical, something about “doing the right thing.” 

Knowledge of what is the right thing to do follows from the meaning, but 

that isn’t the primary meaning. 

It is, very simply, a declaration about a very particular person, born 

into a Jewish family in the 1st century, named Jesus.  This man bears a 

remarkable title: in Greek, Christos. This word means the “anointed one” or 

“the savior.” So for St. Paul, one of the earliest preachers, this Jesus as the 

anointed one is the focus of what he means by “The Good News.” The 

Good News is about Him, this person named Jesus. It is a claim, it is a 

declaration about Him. What is the claim? That He has been raised from 

the dead, and that His resurrection holds out the promise of eternal life for 

those who follow His way. 

That is the Good News. 
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Everything about Christianity revolves around and comes back to 

that claim. Our understanding of ourselves, our world, and about God 

Himself comes from that claim.  

So then, what is the first implication of this claim? It is that God’s 

love is more powerful that anything that is in the world. St. Paul wrote in 

his letter to the Romans that nothing could ever separate us from the love 

of god. But how could Paul know that?  

Saint Paul knew that because he was convinced that God has 

conquered the powers of darkness, even the power of death itself, through 

the resurrection of Christ from the dead.  God’s love is more powerful than 

anything that is in the world, more powerful than sickness, more powerful 

than evil, even more powerful than death. That is the Good News!  

So what is the second implication of the Good News? It is contained 

in the word, Christos, meaning the anointed one. Kings in the Old 

Testament were anointed, therefore, Christ is a king. Because Christ has 

been raised from the dead, He has become the rightful King of the world.  

We read in the New Testament that Christ is Lord. That’s a common 

term that St. Paul uses in reference to Jesus. Jesus is the one to whom we 

owe our final allegiance as Lord.  
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Why? 

Because he has been raised from the dead! He has been given this 

authority by his Father. It is now Jesus to whom we owe our final 

allegiance.  

We have a loyalty to Christ above anyone else.  

Listen to what St. Paul also writes: “Such is the Gospel, for which I 

am suffering, even to the point of chains, like a criminal.” 

St. Paul wrote this letter from prison. He was thrown into prison 

because he was declaring that his loyalty was to Christ above all others. St. 

Paul ‘s loyalty to Christ above all others led to his imprisonment and death.  

What about us?  

If we proclaim Christ as Lord, then that stands as a challenge to all 

else that would seek our final allegiance.  

How thoroughly do we stand in opposition to the powers of the 

world?  

To say that Jesus is Lord is to say that he must dominate every aspect 

of our lives. The Latin word for “Lord” is “Dominus.” The word 

“dominate” comes from “Dominus.” In other words, what dominates our 

lives is whatever or whoever has lordship over us. So we should examine 
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our consciences and ask: does Jesus have lordship over every aspect of our 

lives? If we say that we pay attention to him when we worship on Sundays, 

then that’s not enough. It is not enough to say that he is the most important 

religious figure in my life.  

Jesus as Lord means he was raised from the dead and therefore he 

must dominate our lives. He has a complete claim on our lives.  

Now, here is the final implication of the Gospel. St. Paul tells us that 

“if we persevere, we shall also reign with him.” Jesus is Lord, but those 

who accept his Lordship also participate in his governance of the world. 

We co-rule, so to speak, with Jesus in the great work of transforming the 

world.  Our participation in that transformation of the world takes place 

through the corporal and spiritual works of mercy.  

Ultimately, we transform the world by proclaiming Christ as Lord to 

the world through all that we do, and we trust that Christ will transform us 

in return. This is a great gift for which we owe a debt of thanks to our Lord.  

We come to church in need of healing. We are suffering in many 

ways—physically, emotionally, mentally, spiritually—and we long to 

experience the merciful, healing embrace of Jesus, who restores our broken 
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natures to blessed wholeness, so that we can go forth from here to touch 

the lives of others in need of God’s love.  

When Naaman, commander of the Syrian army, was healed of his 

leprosy, as we heard in our first reading today, he returned to the prophet 

Elisha, “the man of God,” full of gratitude, giving praise to the Lord. In 

today’s Gospel, Jesus heals ten lepers, but only one, a Samaritan, returned, 

first “glorifying God in a loud voice,” then “he fell at the feet of Jesus and 

thanked Him.” By healing this foreigner, Christ our Lord shows that He 

extends His saving power to everyone, including us. Like Naaman and the 

one who returned to give thanks, the least we can do is give praise to the 

Lord, and say thank you, which is precisely what we do in this Eucharist. 

May God give us this grace. Amen. 


